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30.6.2010 A7-0032/82 

Изменение  82 

Pervenche Berès, Rovana Plumb 

от името на комисията по заетост и социални въпроси 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряване на безопасността и здравето по време на работа на бременни работнички 

и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 – точка 1 

Регламент 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите-членки предприемат 

необходимите мерки, за да се гарантира, 

че работничките, по смисъла на член 2, 

имат право на непрекъснат отпуск по 

майчинство, чиято продължителност да 

бъде най-малко 18 седмици преди 

и/или след раждането.  

1. Държавите-членки предприемат 

необходимите мерки, за да се гарантира, 

че работничките, по смисъла на член 2, 

имат право на непрекъснат отпуск по 

майчинство, чиято продължителност да 

бъде 18 седмици. 

Or. en 
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30.6.2010 A7-0032/83 

Изменение  83 

Pervenche Berès, Rovana Plumb 

от името на комисията по заетост и социални въпроси 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряване на безопасността и здравето по време на работа на бременни работнички 

и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 - точка 1 

Регламент 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Отпускът по майчинство, постановен 

в параграф 1, включва задължителен 

отпуск от най-малко шест седмици след 

раждането. Държавите-членки приемат 

необходимите мерки, за да гарантират, 

че работничките по смисъла на член 2 

имат правото да избират свободно кога 

да ползват незадължителната част от 

отпуска по майчинство — преди или 

след раждането. 

2. Отпускът по майчинство, постановен 

в параграф 1, включва задължителен 

отпуск от най-малко шест седмици след 

раждането. Държавите-членки приемат 

необходимите мерки, за да гарантират, 

че работничките по смисъла на член 2 

имат правото да избират свободно кога 

да ползват незадължителната част от 

отпуска по майчинство — преди или 

след раждането. Задължителният 

период от шест седмици отпуск по 

майчинство след раждането се 

прилага спрямо всички работещи 

жени, независимо от броя на 

изработените от тях дни преди 

раждането. 

Държавите-членки могат да 

удължат задължителния срок на 

отпуска по майчинство най-много до 

четири седмици преди раждането и с 

поне осем седмици след раждането на 

дете с увреждания. 

Or. en 
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30.6.2010 A7-0032/84 

Изменение  84 

Pervenche Berès, Rovana Plumb 

от името на комисията по заетост и социални въпроси 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряване на безопасността и здравето по време на работа на бременни работнички 

и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 - точка 1 

Регламент 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 2 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2б. В случай на едновременно раждане 

на повече от едно дете, периодът на 

отпуска по майчинство, предвиден в 

член 8, параграф 1, се увеличава с 

четири седмици за всяко дете. 

Or. en 

Обосновка 

 

Общата продължителност на нормалния отпуск също се изразява в седмици. 

 



 

AM\822888BG.doc  PE441.989v01-00 

BG Единство в многообразието BG 

 

30.6.2010 A7-0032/85 

Изменение  85 

Pervenche Berès, Rovana Plumb 

от името на комисията по заетост и социални въпроси 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряване на безопасността и здравето по време на работа на бременни работнички 

и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 - точка 1 

Регламент 92/85/ЕИО 

Член 8 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Държавите-членки предприемат 

необходимите мерки, за да гарантират 

предоставянето на допълнителен отпуск 

в случаите на преждевременно раждане, 

за деца, хоспитализирани при 

раждането, новородени деца с 

увреждания и при едновременно 

раждане на повече от едно дете. 

Продължителността на допълнителния 

отпуск следва да бъде пропорционална 

и да позволява отчитане на специалните 

нужди на майката и на детето/децата.  

4. Държавите-членки предприемат 

необходимите мерки, за да гарантират 

предоставянето на допълнителен отпуск 

при получаване на заплата в пълен 

размер в случаите на преждевременно 

раждане, за деца, хоспитализирани при 

раждането, новородени деца с 

увреждания, майки с увреждания и при 

едновременно раждане на повече от 

едно дете. Продължителността на 

допълнителния отпуск следва да бъде 

пропорционална и да позволява 

отчитане на специалните нужди на 

майката и на детето/децата. 

Цялостният размер на отпуска по 

майчинство се увеличава с поне осем 

седмици след раждането в случай на 

раждане на дете с увреждания, като 

държавите-членки осигуряват също 

така допълнителен отпуск в размер 

на шест седмици в случай на раждане 

на мъртво дете. 

Or. en 
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BG Единство в многообразието BG 

 

30.6.2010 A7-0032/86 

Изменение  86 

Pervenche Berès, Rovana Plumb 

от името на комисията по заетост и социални въпроси 

 

Доклад A7-0032/2010 

Edite Estrela 

Подобряване на безопасността и здравето по време на работа на бременни работнички 

и на работнички родилки или кърмачки 

COM(2008)0637 – C6-0340/2008 – 2008/0193(COD) 

Предложение за директива – акт за изменение 

Член 1 - точка 3 - буква б) 

Регламент 92/85/ЕИО 

Член 11 – параграф 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) правото на работничките по смисъла 

на член 2 да се завърнат на работното си 

място или на равностойна длъжност при 

условия и ред, не по-малко 

благоприятни за тях, както и да се 

възползват от всяко подобряване на 

условията на труд, на което биха имали 

право по време на отсъствието си; 

в) правото на работничките по смисъла 

на член 2 да се завърнат на работното си 

място или на равностойна длъжност при 

условия и ред, не по-малко 

благоприятни за тях, както и да се 

възползват от всяко подобряване на 

условията на труд, на което биха имали 

право по време на отсъствието си; в 

извънредни случаи, дължащи се на 

преструктуриране или радикална 

реорганизация на производствения 

процес, винаги следва да се 

предприемат мерки, които да 

гарантират възможността 

работничката да обсъди с 

работодателя си въздействието от 

посочените промени върху трудовото 

ѝ положение, а на органа, който 

представлява интересите на 

работниците, трябва винаги да се 

предоставя възможността 

съвместно с работодателя да уведоми 

съответната работничка относно 

последиците от тези промени; 

Or. en 

 


